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5. I.
m]Eruãitos de lingnarum et conſenſu et diverſitate

diu multumque diſputaſſe, quis eſt quem fugiat?

Nec mirum; eſt enim locus, quo neſcio an alius

Joateriam diſputandi largiorem ſuppeditet. Cum

igitur mihi ſeribendus eſſet libellus, quem pro

poteſtate ſcholas in Academia Fridericiana habendi

defenderem, non alienum putavi, breviter de liu-

guaruim couſinſu diſſereree Quod argumentum
aggredienti tres, quae ad finem ducerent, viae

a

mihi patere videbantur. Linguarum enim conſen-

ſum oſtendere aut hiſtorice, aut ducere ex linguae

A notioue,
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notione, aut utrumiue me poſſe conjungere, facile

mihi perſuadebam. Poſtremum tandem praeva-

Iuit; quod quomodo in diſſertatione mea perfece-

rim, aliorum ſit judicium.

5. 2.
In ires vero partes totam diſputationem di-

ſtribui, quarum prima eſt de fine, altera de ori-

gine, tertia de forma linguarum.

5& 3-

Ne autem lectores alium, ac nos optemus,

ſenſum verbis ſubiiciant noſtris, linguae notio,

quia tota quaeſtio ab ea pendet, a nobis eſt tra-

denda. Hoc vocabulum tam ſubjectivam quam
objectivam ſignificationem habet. Prior nobis eſſe

videtur: hominis facultas notioues ſuas ſonis, quos

vocant, articulatis notandi poſterior; ſoni omnes

articuluti, quibus ſuas quisque populus notiones ex-

primit. Non niſi hune ſenſum, ſi de linguarum

conſenſu loquimur, linguae vocabulo nos tribuere,

quivis, nobis non monentibus, intelliget.

 4.



lli 3 4Ex poſteriori definitione apparet, eo tendere

linguas, ut deſignent notioness. Quod ſi conceſſe-

ris, hoę ipſo confirmas, omnino omnes linguas

notionibus tamquam fundamentis niti, ad easque

eſſe referendas. Notiones vero rerum e notis,

quas rebus ipſis tribuimus, hauriuntur. Mens
enim ita comparata eſt, ut, niſi e primis ſuis acti-

bus unam pluresve depromat notas, rei notionem

fingere nequeat. Sunt verò actus illi, ſeu nar-

yogiæ, quas dieunt, vel Quautitatis, vel Qualita-

tis, vel Relatiunis, vel Modalitatis. Homo igi-

tur, ubicunque terrarum degat, cultior vel in-

cultior, actibus illis mentis non caret.

5 3.
Quodſi hic diſputamus de notionum nota-

tione, non intelligimus notas, e quibus, ipſis
hi

rebus tributis, ut ſupra docuimus, oriuntur notio-

nes, ſed notarum ſigna, ſenſibus noſtris ſubjecta.

Sine illis nimirum cogitare homo non poteſt, at

ſine his valet. Itaque miror, qui fiat, ut et no.

A 2 ſtris
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ſtris temporibus quidam tueantur ſententiam: ho-

minem ſine verbis cogitare non poſſe. Quae ſen-

tentia, quam inanis ſit, vel muti, cui homines
illi boni mentem, ut ſpero, non abjudieabunt,

perſpicuum probat exemplum.

56
Quam vero diverſi ſunt in hominibus ſenſus,

tam diverſa notiones noſtras ſignificandi genera.

Senſus enim noſtros omnes ad ſigna notionuin ca-

pienda idoneos eſſe, ſingulisque eorum, pro tem-

poribus, ſigna dari poſſe, experientia ſcimus

edocti.

5.71
Quid vero, quaeret fortaſſe quispiam, quid

eſt, quod homines reliquis notionum ſignis ſonos,

eosque articulutos, ita praetulerint, ut iis ipſis ad

generaliorem notiones notandi modum uterentur?

Ad quod ſi accurate reſponderimus, omnium nos

linguarum originem oſtendiſſe putabimus. Liceat

vero prius, quam hoc doceam, paucis, quid ſonis

arti-
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articulatis lntelligi velim, explicare. Sonus omni-

no oritur, cum aèr vibratur; articulatus, cum aẽr,

a pulmone repulſus, atque hoc ipſo vibratus, ab

oris partibus diverſis dirigitur et modificatur.

E:
Itaque ſine adre neque edi ſonum, neque

promoveri poſſe intelligimus. Aer autem quia

undique nos circumdat, aures raro ad locum, a

quo ſonus profectus eſt, dirigere cogimur; ocu-

los contra ad rem, viſui ſubjectam, quin conver-

tamus, fieri non poteſt. Praeterea notionum
ſigna, quibus viſum afficiamus, multum tam la-

boris, quam temporis ſaepius exigere, auditui

contra vel uno ſono interdum, quid cogitemus,
ſignificare nos poſſe, quis neſcit Porro diĩtincte

videndi facultas arctis eſt limiſibus cireumſcripta,

at ſonum, quamvis longe remoti, auribus accipe-

re poſſumu;s. Adde, quod notionum ſigna, viſui

ſubjecta, dormienti dari nequeunt, ſonus autem,

isque acutus, tam alte ſentitur, ut quemvis exci-

tet e ſomno. Sonus denique et diei et anni tem-

porum



 .S
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porum viciſſitudini tantum abeſt ut aeque ſubje-

ctus ſit, ac ſignum, quod oculis cernatur, ut

nocte potius maxime caliginoſa audiatur, atque

interdiu per nebulam penetret denſiſſimam*). Qua

re efficitur, ut ſoni longe aptiora ſint ad notiones

notandas ſigna, quam quae oculos feriant; reli-
Ii

quos enim ſenſus mitto.

5. 9-
Ceterum non niſi ſonis articulatis, notiones

comprehendentibus, linguam quamlibet conſtare,

ex linguae patet definitione. (5. 3.0 Quaeritur

autem, cum et aliis, ac linguae ſunt organa, in-
ſtrumentis ſonos excitemus, notionesque eis ad-

jungamus, cur homines linguam condiderint e ſo-

nis, quos vocant, articulatis?? Quod propius

eſt homini, quodque idem efficit, quod aliud, ab

eo remotius, id prius arripitur. Atqui homo, lin-

guae organis inſtructus, in ſe ipſo ſonorum eden-

dorum

 V. LAMBERT S neues Organon. Leipz. 1764.

p. IO.
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dorum facultatem deprehendit; ergo hos ipſos

ſonos omnibus aliis, quos ars poſtea ad notiones

notandas invenit, eum praetuliſſe o hſervamus.

7

I HEN
10.

Ubieunque igitur vixerint homines, ſuasque

notaverint notiones, tamenm eos non potuiſſe, quin

ſonos articulatos reliquis notionum notandarum

modis praepoſuerint, plane nobis perſuademus.

Etenim ingenii humani proprium eſt, ut ad per-

fectiora aſcendere ſemper nitatur. Hune ſolum

eſſe fontem, e quo omnium linguarum origo ſit

haurienda, facile intelligitur. Nihilo minus non

pauci reperiuntur, qui omnes linguas, quod omnes

homines ab uno pari deſcendant, ab una eſſe du-

cendas, acriter defendant. At, homines ab uno

pari originem trahere, mihi non magis demon-

ſtrabunt, quam ego hujus ſententiae contrarium.

Nam cum de cauſis earumque effectibus loqui-

mur, nosmet ipſos intelligimus, quoad ſecundum

Couſulitutis categoriam ab effectibus ad cauſas

regreſſum ſequimur. Atqui Cauſulitatis legibus

non
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non repugnat, ſi homines vel ab uno vel a pluri-

bus paribus ortos fingamus; ergo hac via certi ali-

quid invenire non poſſumus. Hiſtoria autem,

quam nonnulli ad ſententiam illam trahunt ſtabi-

liendam, quod originis linguarum tempora non

attingit, nullius mii momenti eſſe videtur.

5. 1I.
Nec tamen ideo adfirmamus, ſonos articula-

tos homini eſſe inſitos atque innãtos, immo vero

ſtatuimus, eos ipſi aeque eſſe addiſcendos, ac vera

rerum intervalla*). Etenim quis eſt, qui infan-
tem, in lucem modo editum, audiverit unquam

loquentem?  Mutus adultus, qui multo lucu-
lentius exemplum praebet, an unquam ſua ſponte

vel unum protulit verbum? Etſi enim omnibus

linguae organis inſtructus eſt, confuſam tamen vel

inarticulatam (ut hoc vocabulo utar) vocem edit,

qua cupiditates ſuas indicat, animoque ſuo rerum,

ipſum

 V. MONEODDO von dem Urſprunge und Fortgan-
ge der Sprache, iberſet2t von E. A: SCHMID,

2 B. 8. Riga 1784. 1 Th. ꝑ. I60.
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ipſum eircumdantium, imagines effingit, ut ex

earum ſignis, quas communicat eum aliis, appa-

ret. Accedit, ut verba, licet diligentiſſime inſti-

tutus ſit, diftinete nunquam valeat efferre

5. I2.
Quodſi hominibus ſoni articulati non innaſcum-

tur, ſed diſcendi ſunt, neceſſario faciendum, ut,

a quo primi didicerint, quaeratur. Cui quidem
rei ſatisfeciſſe putabimus, ſi linguarum inventores

naturam ſonos edentem, magiſtram habuiſſe et

ducem probaverimus

5 13.
Mens noſtra cum nullas rerum notas captura

eſſet, niſi res ipſae adeſſent, ſonum etiam, niſi

natura eum ederet, rei, tanquam notam, non poſ-

ſet tribuere. Jam vero cum rei notae ſignandae

ſint, notarum ſigna quin notis ipſis ſint ſimilia, fieri

nequit.

 V. HEINECRENS Beobachtung ũber Stumme.
x* v, HERDERS Preiſsſchriſt ũber den Urſprung der

Sprache. Zueite berichtigte Ausgabe. Berlin

1789.
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nequit. Verba ergo prima, ut notarum ſigna,

quae exaudiri poſſunt, non niſi a notis, ſonum

edentibus, profecta eſſe, nihilque niſi notarum

illarum imitationem fuiſſe, colligimus. Id quod

experientia etiam confirmat. Infantes enim, ho-

minesque inculti niſu quodam ad res, antea ſibi

non oblatas, a naturali ſono, quem proferunt, ap-

pellandas, impelluntur. Itaque ab infantibus, qui

ſibi ipſi verba abftrahunt a rebus, major v. c. ca-

nis Hau vocatur, vacca Buh cet. Similiter Sene-

galis fluminis accolae cum tormentum igniferum

a Luſitanis explodi primum audirent, nomine

Pujf inſigniebant, plane ignari, et Europaeos tor-

mento cuidam ignivomo, ſoni cauſa, nomen Puf-

fer induiſſec. Ejusmodi vero verba, naturam ſo-

nantem imitantia, in omnibus, quae adhuc inno-

tuerunt, linguis, quamvis et tempore et loco ſe-

paratae ſint, reperiuntur. Quae ſententia quo

magis arrideat, notiones quasdam, ſimilibus ver-

bis in pluribus orbis terrarum linguis expreſſas, li-

ceat inveſtigare, Tonitru v. g vocabulum ſonat



in Aſia:
apud Hebraeos

Arahes

Lesgos

Perſas

Indos

Tamulos

Armenios

Wogulos

Ofſtiacos

Oſetos

Tartaros

a) Baſchkiros

b) Kaſagos

c) Ad ſl. Jeniſey

d) Ad ſl. Tobol

-Jakutos

-Kartalinos
Imiretos

Kabardinos

-Tiſchetſchenzos
Inguſchouæos

=bul
ET

Gurgur.

Tũndir.
Gurjuna.

Uũi.
Gouer.

Trſchachlo.

Tſehuge.

Uat.

Kokri.

Giikguruldir.

Kugurt.

Kuch.

Eting.

Kuchili.

Gurgin.

Gagwa.

Delu.

Mog.

II

|apud



12

apud Kumtuikos

Samoiedos

Mongolos

-Tunguſios

Koriãhos

Kamtſehadales

-Incolas inſ. Kuril.

Malayos

Chinenſes

-Japones
-Anamitos

Andos

Vnmn.

h

Kautiburi.

Chailun.

Tengeri- dogorchu.

Akdi.-

Kihihelan.

Kuguch.

Gontor.

Lui.
Kaminari,

Sam.

Chuchudi.

in Europa:
apud Luſitanos et Hiſpanos Trovao.

-Cantabriae incolas

Franco- Gallos

Britannos inf.

Anglos

Cambro- Britannos

 Germanos

Germ. inf.

Chortkiria.

Tonnerre.

Kudurun.

Thunder

Taran,

Dounner.

Grummel.

apud



apud Venedos

-Danos et Suecos

Polonos

Lithuanos

Livonos

Eſthos

-Turcas
Graecos

FHungaros

Slavos

Italos

Rimani.

Tordòn.

Grzmienie.

Growimmas.

Pehrkons.

Miirriſtaminne.

Giorũldu.

Bęovr.

Dorgeſch.

Grom.

Tuono.

in Aſrica:

apud Koptos

Guineae incolas

Charabai.

Fancome ſurra.

in America:

apud Braſil.

Gronlandos

-Virginios

-L Caraibos

Peruvianos

Tupan.

Kallex.

Paiackok.

I3

Ouallouhouyourou.

Kununununnun.

in
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in Polyneſia:

apud incol. Otaheiti inſ. Patire.

Grando

apud Hebraeos m
Graecos. xæracu.

-Italos Grandine.
Hiſpanos el Pedriſco.
Franco- Gallos Grile.
Anglos Hail.

Germanos Hagel.
Slavos Tozha.
Polonos Grad.

-Bohemos Erupobiti.

Turcas Dolu.
L  Hungar. Keũ- eſſeũ.

Cubenſ. Xuracan.
Cuculus

apud Graecos Kounvẽ.
Syros Coco.

Perſas Coucou.
Franco- Gallos Cocu.

apud
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apud Anglo- Saxones Gaec.

Anglos Cuckoo.
-Suecos Gijol.

Islandos Gaukr.
Germanos Guckguck.
Dalmat. Kukavicza.

-Polonos Kukulka.
Bohemos Ziezgule.
Hungaros Kakuk.

5 14.
Linguarum igitur initium etſi nihil niſi natu-

rae ſonantis imitatio eſt, omnium tamen lingua-

rum radices plane ſibi ſimiles, vel conſonas eſſe,

inde non efficitur. Dubitare enim non poſſumus,

quin primi oris ſoni, quibus linguarum inventores,

utpote qui neceſſarium ab haud neceſſario nondum

ſegregare didicerant, naturae ſonos imitari ſtude-

bant, mixti fuerint et confuſi Quod et hodie
omnes incultar linguae exemplo ſuo teſtantur

Si

v. MONEODDO ũber den Urſprung und Forigang
der Sprache, Th. I. ꝑ. 318. ſequ.
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Si igitur ponamus, duos popnlos iisdem radicibus

uſos eſſe, at alterum altero prius eas expoliviſſe,

diverſitas quaedam inter radices ipſas exoriretur,

neceſſe erat. Praeterea cum ejusdem rei ſoni

aliter atque aliter percipiantur, factum eſt, ut

alius alium ſonum imitaretur. Varii autem quam-

vis ſint rei ſoni, a re tamen ipſa, quod ſuus eui-

que rei ſeſe moventi proprius ſonus eſt, ſeiungere

non poſſumus. Quae cum ita ſint, neceſſario fit,

ut verha, tanquam ſororum illorum imitationes,

quod innnat rem ipſam, id ſemper contineant.

A quibuscunque igitur ſonis vocabula originem

traxerint, in eo tamen conſentiunt, quod ſonos

rei proprios imitantur, neque fieri poteſt, quin,

qui talia diverſarum linguarum vocabula audiat,

unius ejusdemque rei, cujus ſonos unquam au-
EEN

diverit, reminiſcatur. Varii v. e. tonitru ſunt ſo-

ni, ideoque varia apud diverſas nationes ejus no-

mina; I3.) at nemo ſane eſt, quin omnibus
illis vocabulis ineſſe naturae ſonantis imitationem

intelligat.

ò s.
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15.

Qui vero fiebat, ut, etiamſi prima omnium

linguarum vocabula nihil niſi rerum ſonantium
imitationes fuerint, linguarum inventores etiam

res, nullos edentes ſonos, ſonis notarent?

Homo ſemel viam,. res, auditui ſubjeetas, ſonis

articulatis notandi ingreſſus, ſonorumque illorum

praeſtantiam ſecum reputans, omnibus ſane viri-

bus eniti debuit, ut et reliquas res, quas tantum

cernebat, tangebat eodem modo ſignaret.

3 I6.
In rebus ita ſignandis a ſenſibus ipſis multum

adjuvabatur. Sunt enim naturali quodam vinculo

conjuneti; unde et ſentire de quovis uſurpatur

ſenſu. Ex quo ſequitur, motum, (Empfindung)
quem unus ſenſus nobis adferat, motui ab altero

ſenſu proficiſcenti ſimilem eſſe, Ergo et in deno-

tandis notionibus unum motum in alterum trans-

ferre poſſumus, id quod innumera omnium lin-

guarum vocabula probant. Sonant v. c. vocabula,

quae res, proprie oculis tantum expoſitas, notant.

Vernaculum Licht et latinum lux nonne celerrimi

B motus
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motus ſonum imitantur?  Ruber color, qui
omnium maxime aciem compungit, ab uno eodem-

que naturae ſono rut, celerem motum imitante,

multis in linguis nomen traxit. Germani V. c. di-

cunt: roth; Angli: red; Valeſii rhudd; Latini:
rut- ilus; ruf-us; rub-er; Graeci: e- ?ò- ę5;

Arabes: i- raed- don cet. In germanico glatt et
in latino laevis tactum celeri motu progredi audi-

mus, at in vocabulis rauh et hiſidus aures tactu

ſonante feriuntur. Vocabula autem, quae ſonum

prae ſe ferre non videntur, gradibus ſaepe a voca-

bulo, naturae ſonum imitante, deſcenderunt,
ideoque hodiernae ſignificationis originem detege-

re non poſſumus. Praeterea cum ad motus, ab

auditu profectos, transferendos in motus, quos

alil ſenſus adferebant, res animo effingendi modus

ſingularis, ſingulorum hominum indoles, innume-

raeque res aliae multum adtribuerent, mirum non

eſt, cur alius populus hoe, alius illo naturae ſono

uſus ſit, ut notionem ab alia translatam ſignaret.

Itaque notionum ſaepe ſimilitudo originem voca-

bulorum innuet, etiamſi in radicibus ipſis nullus

ſit
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ſit conſenſus in promtu. Vocabula v. g. anima,

ſpiritus, mevuæ, ueuę nihil niſi halitus imagines

eſſe qui ſcit, ſane non dubitabit, originem verna-

ceuli Geiſt ex eodem fonte derivare. Quam vocem

olim vere ſignificaſſe halitum, ejusque igitur imi-

tationem fuiſſe, deprehendimus. Hino apud An-

glo- Saxones guſt idem eſt ac fluore Quae omnia

docere poſſunt, mentem humanam omnibus in
li

regionibus una eademque via progreſſam eſſe. Qui

igitur linguarum conſenſum in ejusmodi vocabulis

fortuitum modo contendit, is indolem linguarum

non niſi leviter tetigiſſe nobis videtur.

5. 17.
Quoã eruditi de linguarum origine judica-

runt, duo ad capita referri poteſt;

1) Homo ſua ſponte notiones ſuas ſonis articu-

latis notavit.

2) Omnium rerum auetor ipſe primis homini-

bus linguam inſevit.

B 2 j. 18.
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5. IS8.
Poſteriorem ſententiam qui amplectuntur,

nodum ſecant, non ſolvunt, perſpicuitatemque

relinquunt. Quod ſane non facerent, ſi intellige-

rent, linguarum inventionem neutiquam ſuperare

vires humanas.

5. I9. Iã

Prius qui contendunt, abeunt in fres partes.

Alii enim ſumunt, omnium linguarum initium

non niſi naturae ſonantis imitationem fuiſſe, ĩd

quod ſupra magis ſtabilire pro viribus conatus

ſum. Alii judicant, linguas conſtare ſignis, de

quibus homines convenerint. At explicent nobis

velim, quid cauſae fuerit, quin linguae ciũltiori,

licet multis notionibus locupletatae, addita ſit ra-

dix, niſi a re profecta, quae ſonum edebat antea

non auditum, aut nondum in linguam illatum..

Alii denique docent, linguas ortas eſſe ex interio-

ribus animi motibus. Quorum autem ſententia

vel



vel primo adſpectu a mutis refellitur, quos, etſi

interioribus animi motibus non careant, ne unum

quidem verbum inveniſſe, conſtat.

5. 20.
Nune de linguarum forma dicendum eſſe vi-

detur, quae in notionibus, quatenus verbis ex-

primuntur, earundemque conjunctione verſatur.

Lingua igitur, qualiscunque ſit, non plura poteſt

vocabulorum genera, quam ſunt notionum, con-

tinere.

an.

Qua vero re neutiquam adfirmatum volu-

mus, in omnibus linguis, quot notionum ſint, tot

vocabulorum eſſe genera; ſatis enim conſtat, ho-

mines incultos, item infantes vel enuntiationes

uno vocabulo comprehendere. Huronun v. e.

lingua talibus vocabulis eſt referta Non niſi

uno

 V. Monboddo iiber d. U, und F. d. Sp. I Th-
?-34I.

a
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uno verbo exprimunt haec enuntiata: multum

hic aquae adeſt; magnam ex hac re voluptatem per-

cepi; ollam, aqua repletam, igne evertiſtis, cet.

Ejusdem indolis eſſe dicitur Zend, lingua antiquiſ-

ſimorum Perſicae religionis monumentorum*).

5. 22.
Jam vero notiones in actibus mentis noſtrae

primis poſitae ſunt, ergo et vocãbula, tanquam

notionum ſigna, ad nær/yęæs ſunt referenda. At

cum nærTvQ““I vi tantum communi ſynthetico-

objectivam conſcientiae unitatem conficiant, fieri

poteſt, ut una eademque noſio idèoque unum

idemque vocabulum cuivis earum generi tribui

queat. Minime igitur putamus, ſi in paragraphis

ſequentibus vocabulorum quoddam genus xæry.

certae cuidam ſubjecerimus, id non niſi ad hanc

unam

v. Anhang zum Zend- Aveſta v. I. F. Kleuker.
Leipzig u. Riga 1783. 4. 2weyter B. zweyter Th.

P 9 ſeqq.
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unãam eſſe referendum, ſèd notionem ejus prima-

riam ſecuti ſumus.

§5. 23.
Ordiamur igitur a Quantitare. Huc perti-

nent omnium linguarum vocabula, vel Uuum

(Einheit) vel Multum (Vielheit) vel Omne (Allheit)

exprimentia; v. c. numeraolia, item numtrus in de-

clinãtionibus, cet. Jam vero alius populus ad

numerum modo quintum adſcendat, ut Caraibi*),

alius ad numerum viceſimum, ut Kamtſchadales
)5

alius ad billiones, trilliones, rel. ut omnes populi

cultiores, ubique eadem Quantitatis ratio eſt. Par

ratio numeri in deolinationibus formandi. Etenim

non interrogamus hoc loco, quo modo, ſed an in

univerſum populus nominum ſuorum numerum

formet. Dummodò igitur ſciamus, Hebraeos

V. C.

 V. MoNBEODDO iiber den Urſpr. d. Sp. 1 Th. pag:

35I.

ææ3 v. Annual Regiſter ſ. the Year 1764. P 4
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v. et Graecos habere Dualem, alios populos eo

carere;3 Hebraeos, Graecos, Romanos, Algon-

cos cet. formare Pluralem additis quibusdam ſuf-

fixis, V. e. Algoncos addito K, ut Aliſinape i. e. ho-

mo, pl. Aliſinapek Inſulae O- Tahęiti incolas

adpoſita voce worou, V. c. worou te Tata i. e. ho-

mines); Anglos et Germanos mutato vocali in

cognatam, V. e. man, homo, men, homines; Bo-

den, pl. E-den cet. omnino omnem eorum Pluralis

formandi modum Quanutitatis uary. ſupponimus.

24
Qualitas compleetitur Renalitutem, Negationem

et Limitationem, ad quam igitur comparationis gra-

dus, etiamſi aliter atque aliter denotentur expri-

mantur-

 V. Nouveaux voyages de Mr. le Baron de la non-

Tan dans  Amerique Septentrionale A Ia Haye
MDCCIII. Tome ſecond, ꝑ. 2I5.

x) Ex libro, anglice a J. R. ForRSTERO conſeripto,

nondum autem edito, quem, quae Viri Ctleb. eſt

humanitas, mecum communicavit.



manturque, referendos putamus. Hebraei qui-

dem ad Comparativum exprimendum vocabulo ſe-

quenti o vel b praeponunt, v. C. æ” B I. e.

aſtutior omnibus; Taheitii vocem maa adjungunt,

V. c. maa rahy i. e, major; Graeci, Latini, Ger-

mani, aliique vel unam, vel plures ſyllabas vel

etiam litteram voci addunt in fine, V. 7Muu,

dulcis, C. yaæu- rege;, dulei- or; triibe, C. tri-

ber. Porro Hebraei et Taheitii ad Superlativum

formandum unum idemque vocabulum repetunt,

V. c. Hebraei: 2mo aw; Taheitii: maitai, maitai,

i. e. optimus; Caraihi-vocem man adponunt

V, C. iroupa man i. e. optimus, cet.

25.

Relationem continere Subſtantialitutem, Cau-

ſalitutem et Commercium conſtat. Omnes igitur

voces, quae Subjectum exprimunt, Subſtantialitati

adſeri-

æ v. Voyage de la France equinoxiale en I'ĩsle de

Cayenne. à Paris MDCLXIV.
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adſcribantur neceſſe eſt. Porro, quoniam Cauſali-

tas complectitur couſam et effectum, etiam agendi

et patiendi notio ad eam eſt referenda. Hac verò

notione Verborum forma Activa et Paſiva. nititur,

ergo hae ipſae formae ad Cauſulitatem redeunt.

5. 26.
Ad deſignandam denique Modalitatem, quam

dicunt, i. e. ad notionem ejus, quod verum eſt,

aut eſſe poteſt, aut neceſſario fit, vocabula invenien-

da erant. Hinc Verborum Modi multaeque porti-

culae.

5. 27.

Omnes hi mentis noſtrae actus conſtant ex

primigenia et ſyntheſi et agnitione (Anerkennung.)

Poſterior actus, ſi notione comprehenditur, a Dia-

lecticis nominatur copulu, quae omnibus in linguis

vel ſingulo vocahulo expreſſa reperitur, vel in

alio latet; utrobique vero enuntiatio notatur.

5. 28-



J. 28.
Si qua in linguis peculiaria vocabula, quae

enuntiationis ad aliam exprimant relationem, in-

veniantur, eis Conjunctionum nomen tribuitur.

Fieri autem non poteſt, quin Conjunctiones in

omnibus linguis, ſecundum enuntintionum relutio-

nem, ſint vel hypotheticue, vel disjuuctivae, rel.
ElllIEG.

5 29.
Quae omnia docent, omnino omnes linguas

ad xæryyoQu revocare poſſe. Meum autem non

putabam, omnes linguarum partes ſecundum eas

digerere, ſed ejus eſſe, qui Grammaticam, quam

dicunt, philoſophicum ſcribere velit, ejusdemque,

qui fruetus ex hac digeſtione ad linguas ipſas red-

undarę poſſit, demonſtrare.
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